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Buenos Aires, 2 de diciembre de 2009.

Al señor presidente de la Honorable Cámara de Dipu-
tados de la Nación.

Tengo el honor de dirigirme al señor presidente, a fi n 
de comunicarle que el Honorable Senado, en la fecha, 
ha sancionado el siguiente proyecto de ley que paso en 
revisión a esa Honorable Cámara:

El Senado y Cámara de Diputados,…

Artículo 1° – Apruébase el Acuerdo de Coope-
ración entre la República Argentina y la República 
Federativa del Brasil relativo a Cooperación entre 
sus Autoridades de Defensa de la Competencia en 
la Aplicación de sus Leyes de Competencia, suscrito 
en Buenos Aires –República Argentina– el 16 de 
octubre de 2003, que consta de trece (13) artículos, 
cuya fotocopia autenticada forma parte de la pre-
sente ley.

Art. 2° – Comuníquese al Poder Ejecutivo nacional. 
Saludo a usted muy atentamente.

JOSÉ J. B. PAMPURO.
Juan Estrada.

COMISIONES DE RELACIONES EXTERIORES Y 
CULTO Y DE DEFENSA DEL CONSUMIDOR, DEL 

USUARIO Y DE LA COMPETENCIA

Impreso el día 22 de junio de 2010
Término del artículo 113: 1º de julio de 2010

SUMARIO: Acuerdo de Cooperación entre la Re-
pública Argentina y la República Federativa del 
Brasil, relativo a Cooperación entre sus Autorida-
des de Defensa de la Competencia en la Aplicación 
de sus Leyes de Competencia, suscrito en Buenos 
Aires, el 16 de octubre de 2003. Aprobación. 
(228-S.-2009.)

Dictamen de las comisiones

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto 
y de Defensa del Consumidor, del Usuario y de la 
Competencia han considerado el proyecto de ley en 
revisión por el que se aprueba el Acuerdo de Coope-
ración entre la República Argentina y la República 
Federativa del Brasil relativo a Cooperación entre 
sus Autoridades de Defensa de la Competencia en 
la Aplicación de sus Leyes de Competencia, suscrito 
en Buenos Aires, el día 16 de octubre de 2003; y, por 
las razones expuestas en el informe que se acompaña 
y las que dará el miembro informante, aconsejan su 
sanción.

Sala de las comisiones, 8 de junio de 2010.

Alfredo N. Atanasof. – Adela R. Segarra. 
– Ruperto E. Godoy. – Eduardo G. 
Macaluse. – Margarita R. Stolbizer. 
– Jorge R. Pérez. – Gloria Bidegain. – 
Héctor E. del Campillo. – Horacio R. 
Quiroga. – Carlos M. Comi. – Marcelo 
E. López Arias. – Eduardo P. Amadeo. 
– Laura Alonso. – Nélida Belous. – 
Rosana A. Bertone. – Patricia Bullrich. 
– Carlos A. Carranza. – Luis F. J. 
Cigogna. – Alicia M. Comelli. – Oscar R. 
Currilén. – Jorge O. Chemes. – Liliana 



2 O.D. Nº 558 CÁMARA DE DIPUTADOS DE LA NACIÓN

hasta la efectiva creación y funcionamiento de este 
Tribunal, se considerará también como Autoridad la 
Comisión Nacional de Defensa de la Competencia;

ii) Para Brasil, el Consejo Administrativo de Defensa 
Económica (CADE); la Secretaría de Derecho Econó-
mico (SDE) del Ministerio de Justicia; y la Secretaría 
de Acompañamiento Económico (SEAE) del Ministe-
rio de Hacienda; 

c) “Ley(es) de Competencia” son:

i) Para Argentina, las Leyes 22.262 y 25.156 y 
los Decretos 89/2000 y 396/2001, tanto como los 
reglamentos de tales normas y cualquier cuerpo legal 
que venga a modifi car o sustituir la legislación arriba 
mencionada, total o parcialmente;

ii) Para Brasil, las Leyes 8884/94, 9021/95 y 
10149/00, tanto como los reglamentos consecuentes 
de tales normas y cualquier cuerpo legal que venga a 
modifi car o sustituir la legislación arriba mencionada, 
total o parcialmente;

d) “Actividad(es) de Aplicación” (de las leyes de 
Competencia) signifi ca cualquier investigación, inclu-
yendo el examen de actos de concentración, como tam-
bién cualquier otro procedimiento conducido por una 
Parte en los términos de sus leyes de competencia; 

3. Cada Parte deberá notifi car inmediatamente a la 
otra sobre cualquier alteración/modifi cación o revo-
cación de sus Leyes de Competencia, como también 
la promulgacion de nuevas leyes o reglamentos que 
vengan a formar parte de su legislación sobre com-
petencia.

ARTÍCULO II

Notifi caciones 

1) Cada Parte deberá, con las reservas del Artículo 
X, notifi car a la otra Parte lo atinente a las Actividades 
de Aplicación especifi cadas en este Artículo y en el 
Artículo XII. Las notifi caciones deberán identifi car 
la naturaleza de las prácticas bajo investigación y los 
dispositivos legales pertinentes y deberán ser efectua-
das después de que las respectivas Autoridades tomen 
conocimiento de la existencia de circunstancias que 
requieran la notificaciónen los plazos estipulados 
abajo.

2) Las Actividades de Aplicación a ser notifi cadas de 
conformidad con este articulo son aquellas que: 

a) sean relevantes para las actividades de la otra 
Parte en la aplicación de sus leyes; 

b) involucren prácticas anticompetitivas, que no sean 
fusiones o adquisiciones, realizadas en todo o en parte 
sustancial del territorio de la otra Parte; 

c) involucren actos de concentración, en los cuales 
una o más de las partes involucradas o una empresa que 
controle una o más partes de una operación, sea una 
empresa constituida u organizada bajo las leyes de la 

ACUERDO DE COOPERACIÓN ENTRE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA Y LA REPÚBLICA 

FEDERATIVA DEL BRASIL RELATIVO A 
COOPERACIÓN ENTRE SUS AUTORIDADES 

DE DEFENSA DE LA COMPETENCIA 
EN LA APLICACIÓN DE SUS LEYES                  

DE COMPETENCIA 

La República Argentina y la República Federativa 
del Brasil, en adelante denominadas “las Partes”, de-
seando promover la efectiva aplicación de sus leyes 
de competencia por medio de la cooperación entre sus 
autoridades de Defensa de la Competencia;

Teniendo en consideración sus estrechas relaciones 
económicas en el ámbito del Mercosur y observando 
que la fi rme y efectiva aplicación de sus leyes de 
competencia en la materia es de importancia crucial 
para el funcionamiento efi ciente de los mercados y 
para el bienestar económico de los ciudadanos de sus 
respectivos países; 

Reconociendo que la cooperación y la coordina-
ción en las actividades de aplicación de las leyes de 
competencia pueden resultar en una atención más 
efectiva a las respectivas preocupaciones de las Partes 
de lo que podría ser alcanzado por medio de acciones 
independientes;

Reconociendo así que la cooperación técnica entre 
las autoridades de Defensa de la Competencia de las 
Partes contribuirá a mejorar y fortalecer sus relacio-
nes; y 

Considerando el compromiso de las Partes de 
asegurar cuidadosa consideración a los intereses re-
cíprocos importantes en la aplicación de sus leyes de 
competencia, 

Acuerdan lo siguiente: 
ARTÍCULO I 

Objetivo y Defi niciones 

1. El objetivo de este Acuerdo es promover la 
cooperación entre las autoridades de las Partes en el 
área de defensa de la competencia, incluyendo tanto 
la cooperación en la aplicación de las leyes de defensa 
de la competencia, como la cooperación técnica, como 
también garantizar que las partes aseguren cuidadosa 
consideración a sus intereses importantes recíprocos en 
la aplicación de sus leyes de competencia. 

2. Para los fi nes de este Acuerdo, los siguientes tér-
minos deberán tener las siguientes defi niciones: 

a) “Práctica(s) Anticompetitiva(s)” signifi ca cua1-
quier conducta u operación que pueda estar sujeta a 
penalidades u otras sanciones al amparo de las leyes 
de competencia de una Parte;

b) “Autoridad(es) de Defensa de la Competencia” 
son:

i) Para Argentina, la Secretaría de Coordinación 
Técnica del Ministerio de Economía y Producción y 
el Tribunal de Defensa de la Competencia, siendo que, 
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d) Discutir otras materias de interés recíproco refe-
rentes a la aplicación de las respectivas legislaciones 
de competencia. 

3) Cada Parte proveerá a la otra todas las informa-
ciones que juzgue pertinentes para la aplicación de las 
respectivas leyes.

ARTÍCULO IV

Cooperación en la Aplicación de las Leyes 

1) Las Partes acuerdan que es de interés común co-
operar para la identifi cación de Prácticas Anticompeti-
tivas y para la aplicación de sus Leyes de Competencia, 
además de compartir informaciones que llevarán a 
facilitar la efectiva aplicación de sus leyes y promover 
el mejor entendimiento de las políticas y actividades 
de cada una de ellas en la aplicación de las Leyes de 
Competencia, en la medida en que sean compatibles 
con sus leyes e intereses importantes y dentro de sus 
recursos razonablemente disponibles.

2) Nada en este Acuerdo impedirá a las Partes reque-
rir o promover asistencia recíproca al amparo de otros 
acuerdos, tratados, arreglos o prácticas entre ellas. 

ARTÍCULO V 

Cooperación Relativa a Prácticas Anticompetitivas 
en el Territorio de una Parte, que puedan afectar de 

manera adversa los intereses de la otra Parte 

1) Las Partes acuerdan que es de interés recíproco 
asegurar el funcionamiento efi ciente de sus mercados 
para la aplicación de sus respectivas Leyes de Com-
petencia con la fi nalidad de protegerlos de prácticas 
anticompetitivas. Las Partes acuerdan incluso que 
es de interés recíproco resguardarse contra prácticas 
anticompetitivas que puedan ocurrir en el territorio de 
una Parte y que, además de violar las Leyes de Compe-
tencia de aquella Parte, afecten adversamente el interés 
de la otra Parte en asegurar el funcionamiento efi ciente 
de los mercados de aquella otra Parte. 

2) Si una Parte entiende que prácticas anticompeti-
tivas realizadas en el territorio de la otra Parte afectan 
de forma adversa sus intereses importantes, la primera 
Parte podrá, luego de una consulta previa a la otra Par-
te, solicitar que las Autoridades de Defensa de la Com-
petencia de aquella otra Parte inicien las Actividades 
de Aplicación apropiadas. El pedido deberá ser lo más 
específi co posible acerca de las prácticas anticompeti-
tivas y de su efecto en los intereses fundamentales de la 
Parte solicitante y deberá incluir oferta de información 
y cooperación adicionales que las Autoridades de De-
fensa de la Competencia de la Parte solicitante fuesen 
capaces de proveer. 

3) Las Autoridades de Defensa de la Competencia 
de la Parte solicitada considerarán cuidadosamente el 
inicio de actividades en lo concerniente a prácticas 
anticompetitivas identifi cadas en el pedido de la otra 
Parte o, incluso, ampliar las Actividades de Aplica-
ción que ya venían desarrollando. Las Autoridades 
de Defensa de la Competencia de la Parte solicitada 

otra Parte, o de una de sus unidades constitutivas del 
Estado federal;

d) involucren conductas supuestamente investigadas, 
impulsadas o aprobadas por la otra Parte; y, 

e) involucren la búsqueda de informaciones locali-
zadas en el territorio de la otra Parte; 

3) Las Partes autorizan que funcionarios de una 
Parte visiten el territorio de la otra Parte en el curso de 
las investigaciones al amparo de sus respectivas leyes 
de competencia. Esas visitas deberán estar sujetas a 
notifi cación, en conformidad con este articulo, y al 
consentimiento de la Parte notifi cada. 

4) Una Parte se compromete a notifi car a la otra, ob-
servados los criterios de confi dencialidad previstos en 
el Artículo X, las Actividades de Aplicación defi nidas 
en el ítem 2 de este Artículo, dentro de los siguientes 
plazos: 

a) En el caso de Argentina, dentro de los 15 (quince) 
días a contar de la fecha de la “apertura de sumario” re-
lativo a la investigación de Conductas Anticompetitivas 
o, en el caso de Actos de Concentración, dentro de los 
15 (quince) días a partir de la fecha en que la operación 
haya sido notifi cada a las Autoridades.

b) En el caso de Brasil, dentro de los 15 (quince) días 
a contar desde la fecha de publicación del despacho del 
Secretario de Derecho Económico que establezca el 
Proceso Administrativo o la Investigación Preliminar, 
para el caso de conductas o, para Actos de Concen-
tración, dentro de los 15 (quince) días a contar de la 
publicación que informa la notifi cación de un Acto de 
Concentración al Sistema Brasileño de Defensa de la 
Competencia.

ARTÍCULO III

Intercambio de Información 

1) Las Partes acuerdan que es de interés común el 
compartir informaciones que: 

a) Puedan facilitar la aplicación efectiva de las res-
pectivas leyes de competencia, o, 

b) Promuevan una comprensión más adecuada de las 
condiciones económicas y de mercado de importancia 
para las actividades de competencia.

2) En conformidad con el interés mutuo de las Par-
tes, las Autoridades de Defensa de la Competencia se 
encontrarán al menos dos veces por año, salvo decisión 
en contrario, para:

a) Promover el intercambio de informaciones res-
pecto de las actividades desarrolladas en las respectivas 
jurisdicciones; 

b) Promover el intercambio de informaciones en 
sectores económicos de interés común; 

c) Discutir eventuales cambios de políticas públicas 
que tengan implicancias sobre la competencia y puedan 
ser de interés de la otra Parte; y
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de los órganos de Defensa de la Competencia de las 
Partes; la participación del personal de los órganos 
de Defensa de la Competencia como conferencistas y 
consultores en cursos de entrenamiento sobre leyes y 
políticas de competencia, organizados o patrocinados 
por sus Autoridades de Defensa de la Competencia y 
cualesquiera otras formas de cooperación técnica que 
las Autoridades de Defensa de la Competencia de las 
Partes acuerden que sean apropiadas para los fi nes de 
este Acuerdo. 

ARTÍCULO IX 

Encuentros de autoridades de Defensa de la 
Competencia 

Los funcionarios de Defensa de la Competencia de 
las Partes deberán reunirse periódicamente para inter-
cambiar informaciones acerca de sus esfuerzos y prio-
ridades en la aplicación de sus leyes de competencia. 

ARTÍCULO X

Confi dencialidad 

1) Ninguna Parte estará obligada a proporcionar 
informaciones a la otra Parte, en cualquier hipótesis, si 
la provisión de tal información fuese prohibida según 
las leyes de la Parte poseedora de la información o si 
fuese incompatible con los intereses importantes de 
aquella Parte.

2) El grado de confi dencialidad de las informacio-
nes será decidido por la Parte poseedora de la misma, 
correspondiendo exclusivamente a ésta verifi car la 
factibilidad e interés de proporcionar la referida in-
formación.

3) La información confi dencial provista por una 
Parte a la otra, en el contexto de la cooperación y coor-
dinación de actividades previstas en el Acuerdo, no será 
usada, sin el consentimiento de la Parte proveedora de 
información, con cualquier otro propósito que no sea la 
aplicación de la Ley de Defensa de la Competencia. 

ARTÍCULO XI 

Leyes Existentes

Nada en este Acuerdo exigirá que una Parte tome 
cualquier medida, o se abstenga de actuar, de una 
manera que no sea de conformidad con su legislación 
vigente, o que exija cualquier cambio en las leyes de 
las Partes o de sus respectivas unidades constitutivas 
del Estado federal. 

ARTÍCULO XII

Comunicaciones derivadas de este Acuerdo 

1) Las notifi caciones previstas en el Artículo II de 
este Acuerdo, como así también cualesquiera de las 
otras comunicaciones derivadas del mismo, podrán 
ser efectuadas por comunicación directa entre las Au-
toridades de Defensa de la Competencia de las Partes. 
Las solicitudes de consultas previstas en los artículos 
V.2 y VII.2 deberán, sin embargo, ser confi rmadas 
inmediatamente, por escrito, por medio de los canales 
diplomáticos habituales y deberán hacer referencia a 

deberán informar inmediatamente a la Parte solicitante 
su decisión. Si las Actividades de Aplicación fuesen 
iniciadas o ampliadas, las Autoridades de Defensa de la 
Competencia de la Parte solicitada deberán comunicar 
a la Parte solicitante sus resultados y, en la medida 
de lo posible, sus progresos parciales, cuando fuesen 
signifi cativos. 

4) Nada en este artículo limitará la discrecionalidad 
de las Autoridades de Defensa de la Competencia de 
la Parte solicitada, al amparo de sus Leyes de Com-
petencia y políticas de aplicación de las mismas, en 
el sentido de determinar la conducción de sus Activi-
dades de  Aplicación, en lo concerniente a prácticas 
anticompetitivas identifi cadas en el pedido, ni impe-
dirá a las autoridades de la parte solicitante conducir 
Actividades de Aplicación referentes a tales prácticas 
anticompetitivas. 

ARTÍCULO VI

Coordinación Acerca de Materias lnterrelacionadas 

1) Cuando las Autoridades de Defensa de la Compe-
tencia de las dos Partes estuvieran llevando a cabo Ac-
tividades de Aplicación en lo concerniente a materias 
interrelacionadas, ellas considerarán la conveniencia de 
coordinar esas Actividades de Aplicación.

2) En cualquier acuerdo de coordinación acerca de 
materias interrelacionadas, las autoridades competentes 
de cada Parte procurarán conducir sus Actividades de 
Aplicación tomando en consideración los objetivos 
de las Autoridades de Defensa de la Competencia de 
la otra Parte.

ARTÍCULO VII

Prevención de Confl ictos; Consultas 

1) Cada Parte deberá, al amparo de sus leyes y en 
la medida en que fuese compatible con sus intereses 
importantes, asegurar una cuidadosa consideración de 
los intereses importantes de la otra Parte. 

2) Cualquier Parte podrá solicitar a la otra consul-
tas respecto de cualquier asunto relacionado con este 
Acuerdo. Las solicitudes de consultas deberán indicar 
las razones para el requerimiento y si existe algún plazo 
procesal u otro motivo que requiera que las consultas 
tengan procedimiento acelerado. Cada Parte deberá 
atender las consultas en forma inmediata a su solicitud, 
con vistas a alcanzar resultados acordes con el objetivo 
de este Acuerdo.

ARTÍCULO VIII

Actividades de Cooperación Técnica 

Las Partes acuerdan que es de interés recíproco de 
sus Autoridades de Defensa de la Competencia trabajar 
conjuntamente en actividades de cooperación técnica 
relacionadas con la aplicación de sus leyes y políticas 
de competencia. Esas actividades incluirán, dentro de 
un cuadro razonable de recursos disponibles de los 
órganos de Defensa de la Competencia: el intercam-
bio de informaciones, el intercambio de funcionarios 
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Leyes de Competencia, suscrito en Buenos Aires, el 
día 16 de octubre de 2003, cuyo dictamen acompaña 
este informe, y que se somete a la sanción defi nitiva 
de esta Honorable Cámara, han aceptado el espíritu de 
la sanción del Honorable Senado, así como el de su 
antecedente, el mensaje del Poder Ejecutivo y acuerdan 
en que resulta innecesario agregar otros conceptos a los 
expuestos en ellos.

Alfredo N. Atanasof.
Mensaje del Poder Ejecutivo

Buenos Aires, 14 de julio de 2009.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabilidad 
con el objeto de someter a su consideración un proyecto 
de ley tendiente a la aprobación del Acuerdo de Co-
operación entre la República Argentina y la República 
Federativa del Brasil relativo a Cooperación entre sus 
Autoridades de Defensa de la Competencia en la Apli-
cación de sus Leyes de Competencia, suscrito en Buenos 
Aires –República Argentina– el 16 de octubre de 2003.

El objetivo del presente Acuerdo es promover la 
cooperación entre las autoridades de las Partes en el 
área de defensa de la competencia, incluyendo tanto 
la cooperación en la aplicación de las leyes de defensa 
de la competencia, como la cooperación técnica, como 
también garantizar que las Partes se aseguren cuidadosa 
consideración a sus intereses importantes recíprocos en 
la aplicación de sus leyes de competencia.

Cada Parte deberá notifi car a la otra Parte, con 
determinadas reservas. lo atinente a las actividades 
de aplicación, entendiéndose por tales, aquellas que 
sean relevantes para las actividades de la otra Parte 
en la aplicación de sus leyes, que involucren prácticas 
anticompetitivas que no sean fusiones o adquisiciones, 
realizadas en todo o en parte sustancial del territorio 
de la otra Parte, que involucren actos de concentración 
en los cuales una o más de las partes involucradas o 
una empresa que controle una o más partes de una 
operación, sea una empresa constituida u organizada 
bajo las leyes de la otra Parte, o de una de sus unida-
des constitutivas del Estado federal, que involucren 
conductas supuestamente investigadas, impulsadas o 
aprobadas por la otra Parte y que involucren la bús-
queda de informaciones localizadas en el territorio de 
la otra Parte.

Las Partes autorizan que funcionarios de una Parte 
visiten el territorio de la otra Parte en el curso de las 
investigaciones al amparo de sus respectivas leyes de 
competencia. Esas visitas deberán estar sujetas a noti-
fi cación y al consentimiento de la Parte notifi cada.

Las Partes acuerdan que es de interés común com-
partir informaciones que puedan facilitar la aplicación 
efectiva de las respectivas leyes de competencia o que 
promuevan una comprensión más adecuada de las 
condiciones económicas y de mercado de importancia 
para las actividades de competencia.

las comunicaciones iniciales entre las Autoridades de 
Defensa de la Competencia, repitiendo la información 
ya provista en la primera comunicación. 

2) La Parte que investigue una práctica anticom-
petitiva con base en este Acuerdo podrá notifi car a la 
Republica Oriental del Uruguay y a la República del 
Paraguay sobre el resultado de las investigaciones y, en 
la medida de lo posible, sobre sus progresos parciales, 
cuando sean signifi cativos.

ARTÍCULO XIII 

Entrada en Vigor y Denuncia

1) Este Acuerdo entrará en vigor en la fecha de la 
última notifi cación por la cual una de las Partes informa 
a la otra, por la via diplomática, sobre el cumplimiento 
de las respectivas formalidades legales necesarias para 
su entrada en vigor. 

2) Este Acuerdo podrá ser modifi cado por acuerdo 
mutuo de las Partes. Las modifi caciones entrarán en 
vigor conforme lo establecido en el inciso 1 de este 
Artículo. 

3) Este Acuerdo permanecerá en vigor por un pe-
ríodo de tiempo indeterminado, pudiendo cualquiera 
de las Partes denunciarlo, en cualquier momento, 
mediante notifi cación escrita a la otra Parte. En caso 
de denuncia, el Acuerdo permanecerá en vigor durante 
sesenta (60) días después de la fecha de recepción de 
la notifi cación por la Parte notifi cada. 

Hecho en Buenos Aires, el 16 de octubre de 2003, en 
dos ejemplares originales en los idiomas español y por-
tugués, siendo ambos textos igualmente auténticos.

  Por la República Por la República

  Argentina Federativa del Brasil

  Rafael Bielsa Antonio Palocci Filho

  Ministro Ministro de

  de Relaciones Exteriores, Hacienda

  Comercio Internacional

  y Culto

  Roberto Lavagna Marco Thomaz Bastos

  Ministro de Economía y Ministro de

  Producción Justicia

INFORME

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto y 
de Defensa del Consumidor, del Usuario y de la Com-
petencia, al considerar el proyecto de ley en revisión 
por el que se aprueba el Acuerdo de Cooperación entre 
la República Argentina y la República Federativa del 
Brasil relativo a Cooperación entre Autoridades de  
Defensa de la Competencia en la Aplicación de sus 
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medida de lo posible, sus progresos parciales, cuando 
fuesen signifi cativos. Ninguna de las disposiciones del 
artículo que se menciona limitará la discrecionalidad 
de las Autoridades de Defensa de la Competencia de la 
Parte solicitada, al amparo de sus leyes de competencia 
y políticas de aplicación de las mismas, en el sentido 
de determinar la conducción de sus actividades de apli-
cación, en lo concerniente a prácticas anticompetitivas 
identifi cadas en el pedido, ni impedirá a las autoridades 
de la Parte solicitante conducir actividades de aplica-
ción referentes a tales prácticas anticompetitivas.

Cada Parte deberá, al amparo de sus leyes y en la 
medida en que fuese compatible con sus intereses im-
portantes, asegurar una cuidadosa consideración de los 
intereses importantes de la otra Parte. Cualquier parte 
podrá solicitar a la otra consultas respecto de cualquier 
asunto relacionado con este Acuerdo, indicando las 
razones para el requerimiento y si existe algún plazo 
procesal u otro motivo que requiera que las consultas 
tengan procedimiento acelerado. Cada parte deberá 
atender las consultas en forma inmediata, con vistas 
a alcanzar resultados acordes con el objetivo de este 
Acuerdo.

En el Acuerdo cuya aprobación se solicita se prevé 
que las Autoridades de Defensa de la Competencia 
trabajen conjuntamente en actividades de cooperación 
técnica relacionadas con la aplicación de sus leyes y 
políticas de competencia.

Ninguna Parte estará obligada a proporcionar in-
formaciones a la otra Parte, en cualquier hipótesis, si 
la provisión de tal información fuese prohibida según 
las leyes de la Parte poseedora de la información o 
si fuese incompatible con los intereses importantes 
de aquella Parte. El grado de confi dencialidad de las 
informaciones será decidido por la Parte poseedora de 
la misma, correspondiendo exclusivamente a ésta veri-
fi car la factibilidad e interés de proporcionar la referida 
información. La donación confi dencial provista por una 
Parte a la otra, en el contexto de la cooperación y coor-
dinación de actividades previstas en el Acuerdo no será 
usada sin el consentimiento de la Parte proveedora de la 
información, con cualquier otro propósito que no sea la 
aplicación de la Ley de Defensa de la Competencia.

Nada en el Acuerdo exigirá que una Parte tome 
cualquier medida, o se abstenga de actuar, de una 
manera que no sea de conformidad con su legislación 
vigente, o que exija cualquier cambio en las leyes de 
las Partes o de sus respectivas unidades constitutivas 
del Estado federal.

Una Parte que investigue una práctica anticompe-
titiva con base en este Acuerdo podrá notifi car a la 
República Oriental del Uruguay y a la República del 
Paraguay sobre el resultado de las investigaciones y, en 
la medida de lo posible, sobre sus progresos parciales, 
cuando sean signifi cativos.

La aprobación del presente Acuerdo pemitirá la 
cooperación entre las autoridades de Defensa de la 
Competencia de ambos países, promoviendo la efecti-

Las Autoridades de Defensa de la Competencia se 
encontrarán al menos dos veces por año para promover 
el intercambio de informaciones respecto de las acti-
vidades desarrolladas en las respectivas jurisdicciones 
y de informaciones en sectores económicos de interés 
común, así como para discutir eventuales cambios de 
políticas públicas que tengan implicancias sobre la 
competencia y puedan ser de interés de la otra Parte 
y otras materias de interés recíproco referentes a la 
aplicación de las respectivas legislaciones de com-
petencia.

Las Partes acuerdan que es de interés común coope-
rar para la identifi cación de prácticas anticompetitivas y 
para la aplicación de sus leyes de competencia, además 
de compartir informaciones que llevarán a facilitar la 
efectiva aplicación de sus leyes y promover el mejor 
entendimiento de las políticas y actividades de cada una 
de ellas en la aplicación de las leyes de competencia, 
en la medida en que sean compatibles con sus leyes e 
intereses importantes y dentro de sus recursos razo-
nablemente disponibles. Nada en el presente Acuerdo 
impedirá a las Partes requerir o promover asistencia 
recíproca al amparo de otros acuerdos, tratados, arre-
glos o prácticas entre ellas.

Las Partes acuerdan que es de interés recíproco 
asegurar el funcionamiento efi ciente de sus mercados 
y aplicar sus respectivas leyes de competencia para 
protegerlos de prácticas anticompetitivas. Las Partes 
acuerdan incluso que es de interés recíproco resguar-
darse contra prácticas anticompetitivas que puedan 
ocurrir en el territorio de una Parte y que, además 
de violar las leyes de competencia de aquella Parte, 
afecten adversamente el interés de la otra Parte en 
asegurar el funcionamiento efi ciente de los mercados 
de aquella otra Parte.

Si una Parte entiende que prácticas anticompetitivas 
realizadas en el territorio de la otra Parte afectan de for-
ma adversa sus intereses importantes, la primera Parte 
podrá, luego de una consulta previa a la otra Parte, 
solicitar que las Autoridades de Defensa de la Com-
petencia de aquella otra Parte inicien las actividades 
de aplicación apropiadas. El pedido deberá ser lo más 
específi co posible acerca de las prácticas anticompeti-
tivas y de su efecto en los intereses fundamentales de 
la Parte solicitante y deberá incluir oferta de informa-
ción y cooperación adicionales que las Autoridades 
de Defensa de la Competencia de la Parte solicitante 
fuesen capaces de proveer. Las Autoridades de Defensa 
de la Competencia de la Parte solicitada considerarán 
cuidadosamente el inicio de actividades en lo concer-
niente a prácticas anticompetitivas identifi cadas en el 
pedido de la otra parte o, incluso, ampliar las activi-
dades de aplicación que ya venían desarrollando. Las 
Autoridades de Defensa de la Competencia de la Parte 
solicitada deberán informar inmediatamente a la Parte 
solicitante su decisión. Si las actividades de aplicación 
fuesen iniciadas o ampliadas, las Autoridades de De-
fensa de la Competencia de la Parte solicitada deberán 
comunicar a la Parte solicitante sus resultados y, en la 
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va aplicación de las leyes de cada uno de ellos en esta 
materia, lo cual a su vez coadyuvará al funcionamiento 
efi ciente de los mercados de ambas Partes.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.

Mensaje 898

CRISTINA FERNÁNDEZ DE KIRCHNER.
Aníbal D. Fernández. – Jorge E. Taiana. 


